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Features and Benefits of Your New Washer

SENSOTRONIC® Technology

The Bosch SENSOTRONIC® technology optimizes the
wash process at every stage of the cycle by sensing load
size, water level and temperature needs for superior results.
Digital sensors care for all fabrics including wool, mohair
and silk. This machine virtually operates at the touch of a
button.

Exclusive Hinge and Gasket System

A reinforced hinge and a new, revolutionary gasket design
keep the door shut. They also seal in the heat, allowing your
laundry to reach the optimum temperature, which eliminates
even the toughest stains.

3-Part Detergent Dispenser

A 3—part dispenser automatically distributes the appropriate
amounts of detergent, bleach and softener at exactly the
right times. And, working together with our unique suds
sensor, you can be sure your clothing is rinsed completely
clean.

XXTRASANITARY ™ Cycle

With this innovative cycle, a thermostat—controlled,
intelligent sensor heats up the water to 170° F and
maintains the temperature for exactly 3 minutes. After killing
99.9% of most common household bacteria, the water
temperature is reduced to a gentler 150° F to prevent
clothing breakdown. The clothes are thoroughly cleaned
and sanitized with no damage to fibers.

KIDSCARE™ Cycle

The littlest people in the house usually account for the
toughest stains. This cycle heats the wash water up to
150° F to remove even the most stubborn stains with ease.

Archie Paddles

As your wash gently tumbles, Archie paddles cascade water
from high above, rinsing away suds and giving your laundry
a complete, even clean. An inclined drum works with them
to ensure not a single shirt goes unturned.

Stainless Steel Drum

The Nexxt washer drum has hundreds of smooth double
punched holes, which allow your garments to gently tumble
completely snag—free.

Internal Water Heater

An Internal Heating Element heats the water to up to 170° F
while a Digital Temperature Sens%g continually monitors the
water temperature. Bosch Nexxt™ washers deliver the
most efficient and accurate water heating method for each
selected fabric type.

Quiet Performance

Bosch laundry appliances use brushless motors,
suspended pump systems and special sound—deadening
material to keep them exceptionally quiet while in operation.
Which means they can be installed virtually anywhere in the
home without causing a disturbance.

SYNCRO™ Technology

Manage your washer and dryer times with the SYNCRO ™
Technology Operation Logic. The Nexxt™ Dryers coordinate
with the spin speed of the washer, based upon the fabric
setting and water temperature of your wash load. Therefore,
your wash pile won’t stack up as you wait for your dryer to
finish its cycle.
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Congratulations!

The new washing machine you just

purchased is a modern, high quality

domestic appliance.

This modern washing machine cleans

your laundry using the most

sophisticated washing processes

to obtain superior cleaning results.

Excellent engineering and reliability

reduces operating costs significantly.

An easy operation philosophy, a variety

of customized washing programs and a

solid touch and feel makes this

appliance a user-friendly assistant in
your household.

It offers the following standard features:

— Low noise level for washing
and spinning.

— High door with pull-lock (magnetic
door lock).

— Door opening 16 inches (41 cm),
quality sturdy hinge, opening angle
-180°.

—  Drum capacity 17.6 lbs (8 kg) for
regular cotton.

Each washing machine which leaves
our factory has undergone a thorough
performance test and is in full working
condition. The appliance may contain
residual water due to the testing
procedures. If you have any questions
concerning installation of the washing
machine, our customer service will be
happy to advise you.

Further information and a selection of
our products can be found on our Web
site: www.boschappliances.com
Please read and follow these operating
and installation instructions along with
all other information enclosed with the
washing machine.

These operating and installation
instructions describe various models.
Differences are indicated in the
appropriate places.

The illustrations may show different
details than your washer.

Definitions
/A  WARNING A

WARNING - This indicates that
death or serious injuries may
occur as a result of
non-observance of this warning.

/A  CAUTION

CAUTION- This indicates that
injuries may occur as a result of
non-observance of this warning.

ATTENTION - This indicates
that damage may occur as a
result of non-observance of this
warning.

III This symbol is used to draw the

user’s attention to important
matters.

A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
A  WARNING A

To reduce the risk of fire, electric
shock, serious injury or death when
using your washing machine, follow
basic precautions, including the
following:

1. BOSCH washers are provided with
an Operating, Care and Installation
Instructions Manual. Read and
understand all instructions before
using the washing machine.

2. Do not wash articles that have
been previously cleaned, washed,
soaked, or spotted with gasoline,
dry cleaning solvents, other
flammable or explosive
substances as they give off vapors
that could ignite or explode.

3. Do not add gasoline, dry cleaning
solvents, or other flammable or
explosive substances to the wash
water. These substances give off
vapors that could ignite or
explode.

4. Under certain conditions hydrogen
gas may be produced in a hot
water system that has not been

used for 2 weeks or more.
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE.
If the hot water system has not
been used for this length of time,
turn on all hot water faucets and
let the water flow out of each
faucet for several minutes before
using the washing machine. This
will release any accumulated
hydrogen gas. As the gas is
flammable, do not smoke or use
an open flame while carrying out
this procedure.

5. Before the appliance is removed
from service or discarded, remove
the door and the power cord/plug.

6. Do not reach into the appliance if
the wash drum is moving.

7. Do not install or store this
appliance where it will be exposed
to the weather.

8. Do not tamper with the controls.

9. Do not repair or replace any part of
the appliance or attempt any
service unless specifically
recommended in the user
maintenance instructions or in
published user repair instructions

that you understand and have the
skills to carry out.

10. Always unplug the washing
machine from the power supply
before attempting any service.
Disconnect the power cord by
grasping the plug, not the cord.

11. To reduce the risk of fire, clothes,
cleaning rags, mop heads and the
like which have been soiled with
any flammable substance, such as
vegetable oil, cooking oil,
petroleum based oils or distillates,
waxes, fats, etc., must must be
kept away from any source of
ignition, including a clothes dryer.
These items may contain
flammable substances which,
even after washing, may smoke or
catch fire.

12. Do not machine wash fiberglass
materials (such as curtains and
window coverings that use
fiberglass materials). Small
particles may remain in the
washing machine and stick to
fabrics in subsequent wash loads
causing skin irritation.
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13. When children become old
enough to operate the appliance, it
is the legal responsibility of the
parents or legal guardians to
ensure that they are instructed in
safe practices by qualified
persons.

14. Do not allow children to play on or
with the appliance. Close
supervision of children is
necessary when the appliance is
used near children.

15. Keep pets away from the washing
machine.

16. Do not insert/pull out the power
plug with wet hands.

17. Do not touch the door if washing
at high temperatures.

18. Use caution when draining hot
water.

19. Do not climb onto the washing
machine and/or lean on the open
door.

20. Do not sit or stand on the top of
the washing machine.

21. To reduce the risk of fire or
electrical shock, DO NOT use an
extension cord or an adapter to
connect the washing machine to
the power supply.

22. The washing machine must only
be used for its intended purpose.

23. Always follow the fabric care
instructions recommended by the
clothing manufacturer.

24. Do not use the washing machine if
it has a worn power cord or loose
plug. If this is the case, contact an
authorized service agent.

25. Make sure that all water
connections to the washing
machine have shut-off valve(s) that
are readily accessible. Close the
washing machine water shut-off
valve(s) at the end of each wash
day.

26. Check the fill hose connections on
a regular basis to ensure that they
are tight and not leaking.

27. Always read and follow the
instructions of the manufacturer of
the detergent(s), cleaning aid(s),
fabric softener(s) and static
eliminator(s) which you are using.
Heed all warnings and
precautions.

28. Store all laundry chemicals and
aids in a cool dry place according
to the manufacturers’ instructions.

29. To reduce the risk of poisoning or
chemical burns, keep all cleaning
products out of the reach of
children.

30. Do not operate the washing
machine if any guards, panels
and/or fasteners except transport
fixing bolts have been removed.

31. Do not operate the washing
machine if parts are missing
or broken.

32. Do not bypass any safety devices.

33. To avoid floor damage and mold
growth, do not let spills or
splashes cause standing water
around or under the appliance.

34. Do not operate this washing
machine until you are sure that:
a. the washing machine has

been installed according to
the INSTALLATION
INSTRUCTIONS.

b. all water, drain, power and
grounding connections are in
compliance with all local
regulations and/or other
applicable regulations and
requirements.

35. Failure to install, maintain and/or
operate the washing machine
according to the manufacturer‘s
instructions may result in injury
and/or damage.

36. Removing any panel, including
the round service panel in the
front can expose sharp edges
and points, electrical
connections and hot surfaces.

37. To avoid damage to the door,
do not push against the door
when moving the unit.
Precautions should be taken to
avoid damage to the floor.

38. The water connections should
be made and tested before
electrical power is applied to
the machine.

Notes:

A. The IMPORTANT SAFE-
GUARDS and WARNINGS in-
dicated in this manual do not
cover all possible conditions
which may occur. Common
sense, caution and care must
be exercised when installing,
maintaining or operating the
washing machine.

B. Always contact your dealer,
distributor, service agent or
the manufacturer about any
problems or conditions that
you do not understand.

GROUNDING
INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In
the event of a malfunction or
breakdown, grounding will reduce the
risk of electric shock by providing a
path of least resistance for the electric
current. This appliance is equipped
with a cord that has an
equipment-grounding conductor and a
grounding plug. The plug must be
plugged into an appropriate outlet that
is properly installed and grounded in
accordance with all local codes and
ordinances.

A WARNING A

Improper connection of the
equipment grounding conductor
can result in electric shock.
Connect to an individual branch
circuit.

Check with a qualified electrician or
serviceman if you are in doubt as to
whether the washer is properly
grounded.

DO NOT modify the plug provided
with the appliance — if it will not fit
the outlet have a proper outlet
installed by a qualified electrician.

KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

In case of change of ownership,
manual should be conveyed with the
washer.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTION
/A  WARNING A

Introduction

/A  CAUTION

TO AVOID RISK OF INJURY
The washing machine is heavy. Lift
with caution.

Be sure to observe all listed warnings
and cautions.

Frozen hoses can tear/burst. Do not
install the washing machine outdoors
or in an area exposed to freezing
conditions.

These installation instructions are
intended for use by qualified installers.
In addition to these instructions, if
installing the washing machine:

— Inthe United States comply with
the National Electric Code,
ANSI/NFPA70 - latest
edition/State and municipal and/or
local regulations.

— In Canada comply with the
Canadian Electric Code C22.1 —
latest edition/Provincial and
Municipal and/or local regulations.

If the washing machine is located in a
room which will be exposed to
temperatures below freezing, or if it is
located in a cabin that is being shut
down for the winter, any residual water
in the pump or water inlet hose(s) must
be drained.

Take care not to damage the washing
machine. Do not hold on to protruding
parts (e.g. door) when lifting.

In addition to the safety information
listed here, the local water and
electricity supplier may have special
requirements.

If in doubt, have the appliance
connected by an authorized technician.

Information concerning
waste disposal
Disposing of the packaging

The shipping package has protected
your new appliance on its way to your
home. All packaging materials are
non—polluting and recyclable. Please
contribute to a better environment by
disposing of packaging materials in an
environmentally friendly manner.
Please ask your dealer or local
authority about the best means of
disposal.

Keep children away from shipping
carton and packaging components.
Danger of suffocation from plastic
foil and folding cartons.

Disposing of your old appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed from environmentally friendly
recycling.

A WARNING A

If appliance is no longer usable, pull
out main plug, cut off power cord
and discard.

To prevent children from locking
themselves in the appliance, disable
the door lock or remove the door.

Intended Use

Your washing machine is intended:
—  For domestic use only.

—  For washing machine washable
fabrics in washing water.

—  For operation using cold and hot
(140 °F/60 °C) tap water and
conventional additives that are
suitable for use in residential
washing machines.

Environmental
Protection /Conservation
Issues

Your washing machine uses water,
energy and detergent efficiently,
thereby protecting the environment and
reducing your household costs.

To use your washing machine in an
efficient and non polluting manner:

— Avoid using too much detergent.

— Use detergent bearing HE symbol
for high efficiency and front loading
washers.

— Add detergent according to the
degree of soiling, amount of
laundry and water hardness, and
follow the detergent
manufacturer’s instructions.

Factory-supplied
Equipment

There is a packet of accessory parts
supplied with your washer. Check that
all the accessory parts supplied for your
model are there. If any parts are
missing contact your dealer
immediately.

The drum contains:

1. Water supply hose for cold water
(blue marking).

2. Water supply hose for hot water
(red marking).

3. Water drain hose.
4. Accessory parts bag (see below)

The accessory parts bag contains:
1. Covers to be placed over the
holes for the transport bolts (after
removing them).

2. Elbow for attaching the drain
hose, e.g. to a sink.

3. Wrench for leveling.
4. Clamp for drain hose.

Depending on the type of connection,

the following may also be required:

— Y-connector (can be obtained
from any hardware store) in case
there is only a cold water
connection available.

Any residual moisture inside the drum
is due to the final testing which every
washing machine undergoes before
leaving the factory.
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Connections located on the rear of the
appliance:
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—  Power cord with plug.

H = hot water connection
C = cold water connection

Useful tools
The following tools are helpful:
1. Flat head screwdriver.

2. Socket wrench (1/2” / 13mm).
3. Closed wrench (1/2” / 13 mm).
4. Bubble Level.

Dimensions

d

a =27.0inches (686 mm)

b =30.7 inches (780 mm)

¢ = 37.0inches (940 mm)

d =16.0 inches (407 mm)

Door opening angle 180°

Approx. weight = 220 Ibs (100 kg)

Installation area

A WARNING A

Never ground the washer to plastic
plumbing lines, gas lines or hot
water pipes.

This appliance must be installed on
a solid floor and well leveled due to
the higher spin speeds available. If
installing the machine on a wood
floor over a basement or on a
second floor, the floor may need to
be reinforced. Sound, vibration, and
risk of “walking” will be affected
depending on the structure and
stability of the floor surface where it
is installed.

If the washing machine is to be installed
on a weak wood floor consider the
following:

Q  Soft floor surfaces, such as
carpets or surfaces with foam
backing, are not suitable. If
possible, place the washing
machine in a corner of the room.

O Screw a water resistant wooden
board (at least 3/4” thick) to the
floor.

O Secure the feet of the washing
machine with holding brackets.
Order the holding brackets (set)
from Bosch Customer Service
(WMZ 2200).

Q Units are not designed to be
stacked.

QO Units are not designed for under
counter installation

Pedestal Mounting

If mounting the washer on the Bosch
pedestal (accessory no.

WTZ1295 for solid white color

WTZ 1295P for duo tone silver
WTZ1295R, for duo tone red

Follow the instructions supplied with
the pedestal.

II' Install pedestal prior to
removing transport bolts.

Closet

If installing the washer in a closet,
observe the minimum distances
according to the following table:

Minimum Installation Clearances

Closet
Sides 1/4” (6 mm)
Top 12" (305 mm)
Rear 2.5" (64 mm)
Front 1/4” (6 mm)

Ventilation:
Top: 48 sq. in (310 sg. cm),
Bottom: 24 sq. in (155 sg. cm)

Checklist for Page
Installation

completely remove 4 8
shipping bolts

move the washer into place 8

connect the water supply line 8
and drain pipe

connect the electrical power 10

slide the washer into its final 11
location

level the washer as low as 11
possible
before first use, run a 15

cleaning cycle
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Removing the transport bolts

/A  CAUTION

To avoid possible injury and damage
to the appliance and adjacent
surfaces, all 4 transport bolts must
be removed before using the
appliance for the first time and must
be retained for any future transport
(e.g. when moving).

Q Loosen all four bolts before
removing any of the bolts all the
way from the unit.

0 Remove the bottom two bolts prior
to removing the top two bolts.

QO Loosen the bolts using the closed
end of the 1/2” wrench provided.
Loosen them until they can be re-
moved freely.

O The recessed bottom bolts may be
more easily removed using a 1/2”
(13 mm) socket wrench.

W

% :%

Q Completely remove all 4 transport
bolt assemblies (bolt, spring, washer
and bushings) by reaching through
the open washing machine door and
pulling the drum slightly forward to
loosen, then pull out from the back.

O If the bushings do not come out
when removing the bolts, place the
bolts back into the bushings and
carefully try again. It is important to
do this with the bolts, otherwise the
bushings will not come out properly.

Q To store the bolts for future use, do
not remove the bolts from the
plastic bushings.

Q Insert the covers until they snap in
completely.

Storing the transport bolts

Always keep the transport bolts for fu-
ture transportation of the appliance
(such as when moving out).

Q Store the transport bolts with the
washer and bushing attached.

Water connection
Water supply

The washing machine must only be
operated with cold and hot (max.
140 °F / 60 °C) tap water. Do not
connect the appliance to the mixer
tap of an unpressurized hot-water
boiler.

If in doubt, have the water connection
installed by an authorized technician.

The water supply hoses must not be:

— Bent or flattened.

—  Modified or cut (integrity can
no longer be guaranteed).

Observe the water pressure in the
supply network:
—  The water pressure should be
between 14.5 and 145 p.s.i.
(1 and 10 bars) when the tap
is turned on, at least 2.2 U. S.
gallons (8 liters) of water should be
discharged per minute.

— A pressure regulator valve must be
installed if the maximum water
pressure is exceeded.

To prevent water damage, the hot
and cold water valves should be
accessible when the washing
machine is in place and should
always be turned off when the
washing machine is not in use.

ATTENTION

If installing the washing machine in a
new building or a building in which
the plumbing system was recently
installed or upgraded, flush the lines
before installing the washing
machine to remove any sand, dirt or
residue.

Supply Line Connection

C Cold water connection and
H Hot water connection
(max. 140 °F / 60 °C)

O Plastic threads must only be
tightened by hand when
connecting the water supply hoses
to the back of the unit. Do not
remove the strainers from the
water supply hoses.

e

O After connecting, turn on the water
completely, and check that
connection points are watertight.

/A  CAUTION

The connection points are under fulll
water pressure. Check seal with tap
fully open.
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Water drainage

Do not bend or pull the water
drainage hose.

Height difference between the
installation location of the washing
machine and the drainage point:
Maximum 8 feet / 244 cm,
minimum 2 feet / 60 cm.

Connecting the water
drainage hose

Q Do not remove the screw from
the clamp assembly. Loosen
the screw only enough so that the
clamp will slide freely onto the
water drain hose.

1. Place the hose clamp over the
end of the drain hose before
attaching the drain hose to the
appliance.

2. Attach the drain hose to the
drain hose connection on the
back of the appliance; position
the hose clamp approximately
3/8 inch (9 mm) from the end of
the hose.

3. tighten the clamp with a
screwdriver

Standpipe Installation

a

(]

Use the elbow. Attach the elbow to
the end of the hose and insert end
of hose into standpipe.

U Use astrap or cable tie to hold
hose in place.

In-Wall Installation

O  Use the elbow. Attach the elbow to
the end of the hose and insert the
end of the hose into the wall drain.

Q The hose and elbow should
extend into the open drain pipe as
far as the elbow allows when
seated as shown in the above
picture.

U0 Use a strap or cable tie to hold
hose in place.

Drainage into a siphon

T
\

Q Secure the connection point with a
hose clip(not included in
factory—supplied equipment).

Drainage into a sink

Ensure that the plug is not in the
drain hole.

O Attach water drain hose securely
to sink.

U0 Use a strap or cable tie to hold
hose in place.

Q When the water is being drained,
check that the water flow out of
the sink is adequate.
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Hose and cable lengths
Left-hand connection

Right-hand connection

a=>55.0in./140 cm (approx.)
b=51.0in./130 cm (approx.)
¢ =33.5in./85 cm (approx.)
d=239.0in./100 cm (max.)

€=69.0in./175 cm (approx.)
f=34.6in./88 cm (approx.)
g=>55.0in./140 cm (approx.)
h=24.0in./60 cm (approx.)

h = minimum drain point height

Other hoses

Available from appliance dealers:
—  Extended supply hose
(approx. 96.1 in. /2.44 m).

Electrical connection

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In
the event of a malfunction or break-
down, grounding will reduce the risk of
electrical shock by providing a path of
least resistance for the electric current.
This appliance features a cord with an
equipment-grounding conductor and a
grounding plug. The plug must be
plugged into an appropriate outlet
which has been properly installed and
grounded in accordance with all local
regulations and ordinances.

A WARNING A

Improper connection of the
equipment grounding conductor
may result in electric shock. Have
the appliance checked by

a qualified electrician or service
technician if you are in doubt as to
whether the washer has been
properly grounded.

Do not modify the plug provided with
the appliance — if it will not fit in the
outlet, have a proper outlet installed by
a qualified electrician.

A WARNING A

The washing machine must only be
connected to an individual branch
circuit via a socket which has been
properly installed and grounded.

The household electrical voltage must
correspond to the voltage specification

10

on the washing machine (rating plate,
see page 25).

Connection specifications as well as
the required fuses are stipulated on the
appliance rating plate.

Volts Hertz Amperes Watts

110-120 60 15 1350
(max.)

Make sure that:
—  the power plug fits into the socket.

- the wire size is sufficient.

— the grounding system is properly
installed.

The power cord may be replaced by an
electrician only.

Replacement power cords are available
from Customer Service.

A WARNING A

To reduce the risk of fire or electrical
shock, DO NOT use an extension
cord or an adapter to connect the
washing machine to the power

supply.

If an ground fault circuit breaker is to be
used, only use types marked with the
following symbol: [Z<].

Only this symbol can guarantee
compliance with all current regulations.
Do not insert/remove the power plug
with wet or damp hands.

Touch the plug only when removing the
plug from the socket.
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Leveling Procedure

1.

The appliance should now be in its
final position, ready for leveling
(moving the appliance after
leveling can make it unlevel again.)

Each foot of the appliance or
pedestal must be placed firmly on
the floor to prevent the washing
machine from wobbling.

Start with all four feet screwed in
as far as possible, then back
individual feet out as necessary to
level the washer.

Use the bubble level to level the
washer front to back and side to
side (be sure the level fits between
the edges of the washer, and is
not elevated at mone end on a
ridge on the surface of the
washer.)

Adjust the leveling of the washer
with the four height—adjustable
feet. Level the washer as low as
possible to heklp reduce vibration.

/A  CAUTION

TO AVOID RISK OF INJURIES-Take
care when using the wrench.

Q Loosen the lock nut 1 (1 on the
illustration) by turning it
clockwise. Use the wrench
provided (or a 5/8” — 16mm
open end wrench). When you
turn the lock nut, the foot (2 on
the illustration) it is locked
against will turn with it. This will
extend the height of the foot.

Q Turning the foot out (clockwise)
will raise the corner of the
washer, turning the foot in
(counter—clockwise) will lower
the corner of the washer.
When the corner of the washer
is satisfactorily raised or
lowered, lock the
height—adjustable feet in place
by turning the lock nut
counter—clockwise until it locks
tightly against the washer
housing.

IIl It may be necessary to hold
the washer foot with a pair
of pliers to keep it from
turning while tightening the
lock nut. It the foot does
turn, it will change the
height of the corner.

O After making preliminary
adjustments, press down on
each corner of the washer to
make sure the unit does not
wobble. If it does wobble,
lower the foot on that corner
until the foot touches the floor
firmly.

Use a bubble level (24” or less in
length) to check the leveling status
of the appliance.

Q Lay the bubble level across the
unit worktop to check the level
from side to side and from front
to back.

O A center—located bubble
indicates the unit is leveled.
Otherwise, repeat the leveling
procedure until the unit is
leveled. Tip: if the bubble is
closer to one end, it indicates
the high side of the unit. To
level the unit, either lower the
higher side or raise the lower
side.

O After leveling the unit from side
to side, then turn the level so
that it lays on the worktop from
front to back to also check the
level in that direction.

Fine tune the leveling by placing a
small load of laundry in the
machine, starting it in spin cycle
and then leveling the washer
again.

IIl If the test spin cycle is manually

stopped before its completion,
then the door may remain locked
for 10 seconds.

Transport, such as when
moving out
Before transporting the washing

machine:
—  Turn off the water.

—  Disconnect the washing machine
from the power outlet.

—  Dismantle the supply and drainage
hoses.

— Install the transport bolts.
Preparing and inserting the
transport bolts

ot

0 Remove the covers.

O Prepare the transport bolts:
Loosen the screw in the sleeve
until the end of the screw is level
with the end of the sleeve.

O Insert and tighten all transport
bolts. Make sure that the tab on
the transportation bolt is inserted
in the slot on the washing machine
back panel.

11
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OPERATING INSTRUCTION

Your new washer

Filling laundry detergent and/or additives into
dispensers

/

=

A——
|

/4

Open the door (colored marking) ...

ACAUTION The access panel located on the bottom right of the washer is for Service Access
and is only to be opened by an Authorized or Qualified Service Technician.

12
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Panel

Buttons for additional options

Display

. i , . The Ready in time is displayed, if a program is selected.
(in addition to the program if required) The Start time is displayed, if this function s additionaly
ECO e: Reduces the amount of energy used for the selected.
washing program.
Rinse Plus: Additional rinsing cycle.
Heavy duty: Increased wash time for heavily soiled Program selector'
loads. Switches the machine on and off and selects the program.
» ) , , Can be turned in both directions.
Additional options can be combined at any time. . .
The program selector does not turn while the program is
Additional option selected: running — the program sequence is electronically
Indicator light is it red. controlled.
Switch off additional option:
Press button again. Indicator light turns off.
Start ECO Rinse  Heavy @ Max spin . Permanent press off Regular/Cotton
Pause e plus duty @ Reduced spin i Cold |. Cold
@ Gentle spin Startin  Readyin .
Qo Qo Q Q @ No final spin @ Finished
@ Spin
© OO0 ©0 -
@ Wash \
Spil] Delay @ Door locked \
Options selection start Wool N~
Jeans [ KIDSCARE Special
XXTRASANITARY Programs

|
Start/Pause button

Starts or interrupts the washing cycle (program
must first be selected).

Indicator light

Indicator light flashes red: Settings can be
changed, the wash cycle can be started, door
is locked for reasons of safety or program is in
“Pause” mode.

Indicator light is lit red: Program is running and
"Pause” can be activated.

The indicator light is off: Program is finished or
no program selected.

|
Indicator lights

The door locked lights up if a program is selected and the
Start button is pressed.

The wash, rinse and spin lights up if the respective
program segment runs.

The finished lights up if the program has ended.

Indicator lights flash: Operation error!

Delay Start button

The Start time can be delayed by hours up to a maximum
of 19 hours (if required).
The display shows the Delay Start time.

Spin Selection button

For changing the spin speed (if required). The indicator light
of the selected spin speed is lit red.

13
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Summary of instructions

Before using
A Warning

Before using your washing machine,
read and follow all installation and
operating instructions.

Preparing the laundry

S ;(:l(ittraary K!|D5$OCAFRE hot
° 120 °F
170 °F 66 °C 49 °C

77 °C

warm
90 °F
32 °C
cold

60 °F
15 °C

14

turn on

Select a cycle and start
the machine

Permanent press off
Cold ° G

Regular/Cotton|

==
Jeans | KIDSCARE Special
XXTRASANITARY Programs

Select desired settings

@ Max spin
@ Reduced spin U.' L7L7
@ Gentle spin Start in Ready in
@ No final spin OfFinished
O Spin
O Q ORinse
O Wash
Spin © Door locked
selection
press start
Start @ Max spin
@ Reduced spin uc
@ Gentle spin Startin  Ready in
Q @ No final spin @ Finished
@ Spin
O O O @ Rinse
@ Wash
Spin Delay @ Door locked
selection  start

After washing

Jeans

T
XXTRASANITARY

=
KIDSCARE Special

/nuick Wash 25

Programs

=]

unload
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Before Using For
the First Time

The washing machine must be installed

a)nd connected properly (refer to Page

6).

Before using your washing machine for

the first time:

Q Make sure that the supplied volt-
age is the same as the voltage
shown on the rating plate.

U Check that the water valves for the
washing machine have been con-
nected correctly and are open.

Using For the First
Time

First washing cycle (with-
out laundry)

Your appliance was tested before
leaving the factory. To ensure a fresh
wash with your initial load of clothes,
run the washer a complete cycle,
without clothes, in advance.

d Do not load any laundry.
O Turn on the water tap.

Q Open the flap of the detergent
dispenser.

Q Pourapprox. 1 quart (1 liter) of
water into the detergent chamber
l; see Page 16.

Q Pour 1-2 Tbsp. detergent into
detergent chamber I.

IIl Do not use special detergents for
delicates or wool (this will cause
excessive sudsing).

O Close the flap of the detergent
dispenser.

Qd Close the door.

Q Set the program selector to
Regular/Cotton Hot.
The Start/Pause indicator light
flashes red.

Q Press the Start/Pause button.
The program starts.
The indicator light is on (red).

III The display shows the run time of
program.

When the display shows “0:00”:
Q Open the door.

O Turn the program selector to Off.

Preparing the laundry

Loose debris (coins, paper clips,
nails and other hard objects) can
damage items of clothing as well as
parts of the washing machine (e.g.
drum).

Empty all pockets.
Brush off lint and dirt.

Qa
Qa
O Close zippers, button up duvets
and hooks.

Qa

Qa

Remove curtain rings or tie them
up in a net bag.

Remove pins, buttons, buckles
and other hard objects to avoid
scratching the washer interior.

1 Remove non-washable trim and
ornaments.

Q Turn synthetic knitwear inside-out
to avoid pilling.

O Treat spots and stains.

To prevent loss or damage to laundry

and the machine, the following items

should be washed in a mesh laundry

bag:

Baby socks (small items)

Hosiery

Belts

Underwired bras (directly washed
in the washer, the wire may come
loose during wasing and cause
damage)

ocooo

Sorting the laundry

According to color and degree of
soiling

=
Cc

=i

Items of clothing may become
discolored. Never wash new
multi-colored items together with
other items.

White items may become gray. Always
wash white and colored items
separately.

Degrees of soiling

Slight dirt

No recognizable dirt or staining.

Laundry may have some body odor.

—  Light summer clothing.

—  T-shirts, shirts and blouses that
have been worn for up to one day.

— Bed linen and guest towels that
have been used for one day.

Normal dirt

Visible dirt and/or some light

recognizable staining.

— T-shirts, shirts and blouses that
are very sweaty or have been worn
several times.

— Dish towels, hand towels and bed
linen that have been used for up to
one week.

—  Sheer curtains (without smoke
staining) that have not been
washed for up to 6 months.

Intensive dirt

Dirt and/or staining recognizable.

— Kitchen hand towels that have
been used for up to one week.

—  Cloth napkins.

— Bibs.

—  Children’s outer clothing or
sportswear with grass and soil
stains.

—  Working clothes such as overalls
or baker’s and butcher’s coats.

Typical stains

— Body oils, cooking oils/grease,
sauces, mineral oil, wax
(containing fat/oil).

— Tea, coffee, red wine, fruit,
vegetables.

— Blood, egg, milk, starch
(containing protein/ carbohydrate).

—  Soot, soil, sand (pigments), red
clay.

Removing stains

If possible, pretreat stains while they
are still fresh.

First, dab soapy water onto the stain.
Do not rub.

Subsequently, wash the items of
clothing using the appropriate program.

15
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Occasionally, several wash cycles may
be required in order to remove
persistent, dried on stains.

Sorting laundry according
to care label specifications

xxtra
sanitary
170 °F

77 °C

KIDSCARE hot

150 °F 120 °F

66°C _ 49°C
warm
90 °F
32 °C
cold
60 °F
15 °C

Fabric Types

Machine Wash, Cottons

Machine Wash,
Permanent Press

Machine Wash, Delicates

0 d

Hand Wash

Temperatures

Cold =
Warm
Hot \o=/

Do not wash clothes in washing
machine if the care label says “Do Not
Wash” or the DO NOT WASH symbol
¥ is on the care label.

Loading the laundry

A WARNING A

TO AVOID

EXPLOSION HAZARD!

ltems of clothing that have been
pretreated with solvent-based
cleaning agents, e.g. stain remover
and dry cleaning solvents, represent
an explosion hazard once loaded
into the washing machine.
Therefore, these items must first be
rinsed thoroughly by hand.

Loose debris in the washing
machine drum can damage the
laundry. Before loading the laundry,
check that there is no debris in the
drum.

16

Q Open the door.

U Unfold the sorted items of clothing
and place them loosely into the
drum. Mix up large and small
items. Items of varying size will
distribute better during the spin
cycle.

II‘ Do not exceed the maximum load.
Overloading will cause poor wash
results and increase wrinkling.

For best results it is recommended to
load the drum depending on the fabric
type, see special programs Page 17 for
information on bulky items, e.g.
comforters :

Full Load

Cotton and Linens

Y2 Load

Permanent Press, Synthetic Blends
and Knitwear

Y3 Load

Wool, Delicates, Silk

II‘ Close the door.
Do not trap any items of
clothing between the door and
rubber seal.
Door should be able to close
easily, not by force.

Laundry
Detergents and
Additives

Dispensing the correct
amount of detergent

A WARNING A

TO AVOID RISK OF POISONING!
Keep detergents and additives out
of the reach of children.

Measure out the detergent (powder or

liquid) according to:

—  The water hardness. This
information can be obtained from
your local water authority. Soft
water requires less detergent.

—  The amount of laundry.

—  The degree of soiling. Information
on soiling can be found on Page
15.

—  The specifications of the detergent
manufacturer. Measuring the
correct amount of detergent
relieves the strain on the
environment and ensures optimum
washing results.

Too little detergent:

The laundry is not cleaned properly and
will eventually become gray and stiff.
Grayish brown spots (fat globules) may
appear on the laundry. The heater may
calcify.

Too much detergent:

Not environmentally friendly, excessive
suds reduce wash agitation producing
poor washing and rinsing results or
may prevent proper spinning.

Filling laundry detergent
and/or additives

Q Open the flap of the detergent
dispenser.

QO Add the detergent and/or additive.
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Dispenser I:
Dispenser for detergent, stain remover.

IIl We recommend HE detergents
because they are particularly
designed to deliver optimum
performance from your
front-loading washer. Not
using HE detergent could cause
problems such as oversudsing,
extended cycle periods, or a
decrease in wash performance.

Dispenser Il

Cleaning additives, e.g. fabric softener,
fabric conditioner. Do not fill over edge
of max linel

Dispenser lll:

Dispenser for liquid bleach (chlorine
bleach, color safe bleach).

Do not overfilll

lI’ Concentrated or thick fabric
softener, conditioner and
powder—bleach must be diluted
with a little water before being
poured into the dispenser
(prevents overflow due to
obstruction).

IIl Bleach may cause discoloration of
the washer’s colored surface.
Therefore, it is important to keep
the bleach away from the colored
surface of your washer. If any
bleach spills on the surface, use a
moist paper towel to thoroughly
clean it immediately.

IIl Close the flap of the detergent
dispenser. Please ensure the lid
is entirely closed.

Decolorizing

Dyes may contain sulphur or
chlorine. These substances may
cause parts of the washing machine
to corrode. Do not dye items of
laundry in the washing machine.

Programs
and Functions

Cycle time will vary depending on cycle
selected, temperature and pressure of
incoming water, water hardness, size
of load, type of fabrics and distance of
unit from the drain.

The maximum spin speeds of the
programs are dependent upon the
cycle. For adjusting the spin speed, see
page 18.

Basic programs

Regular/Cotton Hot

Normally and/or heavily soiled colorfast
fabrics. Sturdy, hard wearing items
made of cotton or linen such as work
clothes and underwear.
Regular/Cotton Warm

Lightly and/or normally soiled
non-colorfast fabric. Sturdy, hard
wearing items made of cotton or linen
such as jeans, T-shirts and sweatshirts.
Regular/Cotton Cold

Lightly soiled non-colorfast fabric.
Sturdy, hard wearing items made

of cotton or linen (colors that may bleed
or fade).

Permanent Press Hot

ltems consisting of normally soiled
colorfast cotton, permanent press,
linen, synthetic or blended fabrics and
outer garments. Clothes requiring a
special tumble sequence and spin
speed to minimize creasing.
Permanent Press Warm

ltems consisting of lightly and/or
normally soiled non-colorfast cotton,
permanent press, linen, synthetic or
blended fabrics and outer garments.
Clothes requiring a special tumble
sequence and spin speed to minimize
creasing, such as blouses, shirts and
overalls.

Permanent Press Cold

ltems consisting of lightly and/or
normally soiled non-colorfast cotton,
permanent press, linen, synthetic or
blended fabrics and outer garments.
Clothes requiring a special tumble
sequence and spin speed to minimize
creasing.

Special programs

Delicates/Silk

Delicates/Silks settings are intended for
use with delicate easy care items made
of cotton, satin, synthetic or blended
fabrics and curtains, dresses, skirts
and blouses.

Bulky items, e.g. comforters, can be
washed with this cycle because of
gentle action and additional rinse

(automatically added).
No spinning between rinse cycles.

Hand wash

Hand Wash settings are intended for
very delicate, easy care items that
usually require hand washing.

This cycle has been specifically
designed to provide extremely gentle
treatment of fabrics.

Silk or other items marked with the
“Hand wash” symbol \IJ on the care
label can be safely washed with this
cycle.

Wool
Woolens (machine wash and hand
wash).

Jeans

Specially designed for jeans and heavy
denims, this progam reduces fading
and wrinkling.

XXTRASANITARY

This program was specifically designed
to eliminate most common houshold
bacterium while providing gentle
treatment of fabrics. At the beginning
of the washing phase, hot water is
introduced and then the internal
heating element heats the water to
167°F-174°F for a minimum of three
minutes. Clothes will be saturated in
the hot water long enough to kill most
common household bacterium, yet
without causing additional wear and
tear to the clothes.

Used for heavily soiled and/or stained
colorfast fabrics that need to be
sanitized, such as, towels, underware,
socks, bed sheets, table clothes, etc.

KIDSCARE

For stained, heavily soiled, and
hard-wearing fabrics, like children’s
jeans, sheets, t—shirts.

II' Do not wash new multicolored
laundry with other laundry
together.

Quick Wash 25

For mixed load, e.g. cotton, linen,
synthetic materials or blended fabrics,
lightly soiled.

Refresh

Program for rinsing unsoiled textiles,
e.g. swimwear, and for removing
detergent residue from textiles. Ends
with a spin cycle.

Spin cycle for spinning wet, hand
washed laundry.

Water is drained before and during the
spin cycle.

17
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Soak

A cycle for pre-treatment of heavily
stained items. The soak cycle lasts 2
hours and ends with a short spin cycle.

Maximum spin speeds of the

programs
The indicator light “max spin speed” is lit red.
Revolutions Program
per minute
1100 Regular/Cotton
800 Permanent Press
600 Delicates/Silk
800 Wool
800 Jeans
1100 XXTRA SANITARY
1100 KIDSCARE
1000 Quick Wash 25
1100 Refresh

Reduced spin

The indicator light “reduced spin” is it
red only if you have selected a reduced
spin speed for gentle treatment of your
laundry.

Gentle spin speeds
The indicator light “Gentle spin speed” is lit
red.

Revolutions Program
per minute
400 Hand Wash
400 Soak
18

No final spin
The indicator light “no final spin” is lit
red.

All water is drained but no spinning
OCCurs.

Modifiers

Spin Selection

Preset cycle setting of max. spin speed
can be changed.

Option buttons
ECO €

@ Max spin
@ Reduced spin DDD
@ Gentle spin Startin  Readyin
@ No final spin OFinished
O Spin
O Q ORinse
O Wash
Spin © Door locked
selection

Press this button until the desired
setting lights up.
Delay Start

Before starting a program you can
modify by when the cycle should be

started.

Startin Ready in

O Finished
O Spin
Q O ORinse
© Wash
Spin Delay O Door locked
selection  Start

Press Delay Start button. The display
shows the start time 0: 00.

The time can be delayed up to a
maximum of 19 hours (with 1 hour
increments) by pressing the Delay
Start button repeatedly.

The Start time begins running
immediately after pushing the
Start/Pause button. This is indicated
by the points between the digits
flashing.

III Changes to the Start time are
possible at any time, press the
Delay Start button until the new
time appears.

II' If the program is changed or if the
program is interrupted, the
preselected Start time is also
interrupted. The Ready in time of
the program is displayed. The
Start time must be reselected.

This option reduces the amount of
energy used for the washing program
by reducing the wash temperature and
increasing the washing time. This
option is not available for cold
programs.

Rinse Plus

Rinse
Plus

When this button is pressed, an
additional rinsing cycle will be added to
the selected cycle.

Washing cycle time is extended
accordingly.

Heavy duty

Hea
dut},’v

The Heavy duty option is
recommended for use ONLY for
heavily soiled clothes that require
the removal of tough, ground-in
protien-based stains. Itis NOT
recommended to use the Heavy duty
option with other cycles when
laundering normal or lightly soiled
clothes.
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Washing time is extended.

Only cold water is introduced to the
drum. The washing machine then
heats the water to the selected wash
temperature. By raising the
temperature from cold up to the set
temperature all components of the
detergent are activated in stages for
best stain removal and cleaning results.

Acoustic Signal

An acoustic signal indicates program
statuses (e.g. start/end of program and
operating faults.)

To activate the signal:
O Select a program.

O Press two of the Option
Buttons(e.g. Bleach and Rinse
Plus) until a long signal is emitted.

To deactivate the signal:
O Select a program.

Q Press two of the Option Buttons
and hold until a short signal is
emitted.

IIl Do not activate/deactivate the
acoustic signal during a cycle.

Indicator light above the
“Start/Pause” button

Start
Pause

The indicator light conveys the

following information:

— Indicator light flashing red:
Program can be started.

— Adding laundry is possible.

— Indicator light is lit red. Program is
running.

— Adding laundry is not possible
because the door is locked for
safety reasons.

Laundry may be added after pressing
the Start/Pause button.

Special features

Auto Load adjust

“Auto Load adjust” adjusts the water

and energy consumption for each

program and determines the amount of

laundry and type of fabrics.

This process is built into your machine

and occurs automatically.

This control reduces water and energy

consumption when washing small

loads.

Unbalanced load detection system

The automatic unbalanced load

detection system spins the laundry

several times to ensure even

distribution.

If the wash load is unevenly distributed,

it will not spin (for safety reasons) or the

final spin speed is reduced.

In the wool program the appliance will

attempt to start the spin cycle only

twice in order to prevent shrinking.

Displayed Time

Due to these and other characteristics

of the controls the actual cycle time will

vary.

When a program has been selected,

the expected program duration is

displayed.

The following will effect the displayed

time:

— Load size

— Repeated spin attempts to evenly
distributed load

— Additional rinse cycles if excessive
foam occurs

—  Water pressure is too low

—  Selection of additional options,
e.g. “Rinse plus”

III You may notice these effects
(more or less time) changes the
displayed time when they occur in
the cycle. If no options are
selected and these effects do not
occur, the time indicated will count
down until the end of the cycle.

i G

Q Turn on the water taps.

Permanent press off Regular/Cotton|

Cold ° Q
Warm N farm

= =
Jeans | KIDSCARE Special
XXTRASANITARY Programs

O Turn the program selector to the
desired program.

Q0 Load the washing machine and
close the door.
The Start/Pause indicator light
flashes (red).

Start ECO Rinse Heavy
Pause e plus duty
o Qo Qo Qo
Options

O If necessary, press the button(s) for
additional option(s).
The indicator light of the selected
button is lit (red).

IIl If an incorrect combination was
inadvertently selected, the
indicator light of the selected
button is turned off.
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@ Max spin

@ Reduced spin
@ Gentle spin
@ No final spin

OO

Spin
selection

0.00
Startin Ready in
QO Finished
O Spin
ORinse
O Wash

© Door locked

O If necessary, change the spin
speed with the Spin selection
button until the the desired spin
speed indicator light is lit.

© Max spin

() Redu 1 h
O Gentle spin

O No final spin

O ¢

Spin Dﬂllv
election Start

Start in
O Finished
O Spin

Ready in

O Wash
© Door locked

Q If necessary, change the Start

time. Press the Delay

Start button

until the desired Start time is
displayed.
@ Reduced spin [H /=
@ Gentle spin Startin  Readyin
Q @ No final spin @ Finished
@ Spin
O Q O @ Rinse
@ Wash
Spin Delay @ Door locked
selection  start

Q Press the Start/Pause button.
The indicator light is lit (red).
Display shows the run time of the
selected program. The program

starts.
O Max spin
O Reduced spin
O Gentle spin Startin  Readyin
O No final spin @ Finished
@ Spin
O O @Rinse
@ Wash
Spin Delay @ Door locked
selection start

IIl Each program step is indicated by
the indicator lights under the
display.

20

During Washing

II' Due to the highly engineered
suspension of this appliance, it
may experience a shudder or
shake when progressing from
lower to higher spin speeds.
This behavior is normal due to
shifting of the drum system and
should not cause concern.

Changlng a program
Turn the program selector to Off.
EI Turn the program selector to a
newly selected program.
The Start/Pause indicator light
flashes.

Q If required, change the settings;
see from Page 18.

O Press the Start/Pause button.
The program starts.

The indicator light is lit.

Add a garment /
Interrupting the program

You can put laundry in the drum after
washing begins, take laundry out of the
drum early or interrupt the program at
any time.

II' It is not recommended to add
laundry after the washing phase is
complete.

II' You can add or reduce laundry as
long as the Start/Pause indicator
light flashes (red).

Press the Start/Pause button.
The Start/Pause indicator light
flashes.

Open the door.

(]

Place/remove the laundry.
Close the door.

Press the Start/Pause button.
The program continues.
The indicator light is lit (red).

Iy Ny

IIl When the Start/Pause indicator
light is lit (red), the program can be
interrupted, however the door
cannot be opened for safety
reasons (water level, temperature
or speed too high).

II' If the spin speed is too high, the
Start/Pause indicator light is lit
(red). Laundry can be added in
“Pause” mode when the drum is at
a standstill.

Canceling an active
program

If you would like to terminate a program
and remove the laundry:

II' If a program is interrupted at a high
temperature, leave the laundry to
cool down until the glass is cool to
touch.

Q Turn the program selector to Off.

Q Turn the program selector to
Refresh.

II' Select the desired spin speed (but
not no final spin).

Q Press the Start/Pause button.

O Wait until this program ends.

Q Open the door.

0 Unload the laundry.

III If a program is interrupted at a high
temperature, the door may remain
locked until the appliance has
cooled down.

III If the program is terminated by
switching off the appliance, the
door may remain locked.
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After Washing

The Start/Pause indicator light goes
out.

0:00 appears in the display.

Q Open the door.

Permanent press q Regular/Cotton|
Cold _ \
WarV -— \\\: P

Wool\ NS //nuick Wash 25

Jeans KIDSCARE Special
XXTRASANITARY Programs

Q Turn the program selector to Off.
O Close the taps.

Q Remove the laundry.
II' After washing, leave the loading

door ajar to allow the inside of
the washing machine to dry.

Cleaning and
Care

Cleaning the washer

A WARNING A

TO AVOID RISK OF ELECTRIC
SHOCK!

Always disconnect the appliance
from the power outlet before
cleaning.

Never clean the washing machine
with a pressure washer.

A WARNING A

TO AVOID RISK OF EXPLOSION!
Never use flammable solvents to
clean the appliance.

ATTENTION

Occasionally check for any foreign
objects (e. g. coins, paper clips)
between the drum and rubber seal
—-To avoid risk of rust!

Cleaning the appliance housing

and control panel

As required:

U0 Use hot soapy water or a mild,
non-abrasive cleaning agent.

d  Rub dry with a soft towel.

Cleaning the drum

If rust spots have formed due to

left-over debris (e.g. coins, paper clips,

nails):

O Use a chlorine-free cleaning agent.
Follow the manufacturer’s
instructions. Never use steel wool.

Cleaning the detergent dispenser

If residual detergents or additives have
accumulated
or if softener/bleach are not fully rinsed

out:

\
O
101

b

Q Open the flap of the detergent
dispenser.

|
ES

O Pull out the softener/bleach
compartment in a vertical direction
and remove.

Q Clean the detergent dispenser
under running water. The
detergent dispenser can be
disassembled into two parts.

£

O Insert the detergent dispenser until
it clicks into place.

Cleaning water inlet strainers

This is necessary if very little or no
water flows into the washing machine.
First release the water pressure in the
supply hoses:

Q Turn off the water taps.

Q Turn the program selector to any
program.

QO Press Start/Pause button and
wait approximately ten seconds.

Q Turn the program selector to Off.

Cleaning the strainer(s) on the
water tap

In both the hot and cold water tap:

i
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Q Disconnect the hose from the
water tap.

U Rinse the strainer under running
water.

1 Reconnect the hose.

Cleaning the strainers on the
washing machine

On both the hot and cold water tap:

Q Disconnect the hose from the
back of the washing machine.

O  Pull out the strainer and rinse
under running water.

O Insert the strainer and reconnect
the hose.

O Turn on the water taps and check
that there are no leaks. If water is
leaking, check that the strainer is
properly attached.

Q Turn off the water taps.

Cleaning Tips

It is recommended that a small amount

of household bleach be run through the

washer every 3 months.

With no laundry in the machine, run the

machine as follows:

Q Pour 1 cup of bleach in Detergent
compartment of the dispenser

O Run a Regular/Cotton Hot
program

22

Download from Www.Somanuals.com. All Manuals Search And Download.

Descaling the washing
machine

Descaling agents contain acids
which may attack parts of the
washing machine and discolor the
laundry.

Provided that you use the correct type
of detergent, it is not necessary to
descale the washing machine.

If white spots, lime or mineral deposits
appear on the interior of the washing
machine drum you can use a descaling
agent to remove them.

However, if the appliance has to

be descaled, please follow the
instructions provided by the descaling
agent manufacturer.



Troubleshooting of Minor Faults
/A WARNING A

TO AVOID RISK OF ELECTRIC a

SHOCK!

Repairs should only be carried out
by an authorized technician.

the aid of the following table:

If repairs are necessary, and you
cannot eliminate the fault yourself with

Turn the program selector to Off.

Disconnect the washing machine

from the power outlet.

Q

Q Turn off the water taps.

Q Call Customer Service
(refer to Page 25).

Fault Possible cause Action
The door cannot be Power failure. An interrupted program will be resumed when power is
opened. restored. If the laundry is to be removed during a power

failure, call Customer Service
(refer to Page 25).

Program is running and/or the door is locked for safety
reasons.

Wait until the program ends; see Page 21.

Plug is loose or not inserted.

Eliminate the cause.

Program selector turned to Off before end of program.

Select a program.

Door cannot be opened,
even though the appliance
has been switched off and
on again.

For safety reasons the door has been locked because the
water level, temperature or speed is too high.

See "Add a garment/Interrupting the program”, Page 20.

Control lights do not light
up.

A fuse has blown.

Reset circuit breaker.

Call Customer Service if this fault recurs.

Power failure.

An interrupted program will be resumed when power is
restored. If the laundry is to be removed during a power
failure, call Customer Service

(refer to Page 25).

Program does not start.
Start/Pause indicator light
flashes.

Start/Pause button not pressed.

Press the Start/Pause button.

Program does not start.
Indicator light “end” is lit
and display is flashing
“E:01”

Door not closed properly.

Check whether laundry is trapped in door.

Close the door (a click should be heard).
Program continues.

Spin speed cannot be
selected.

Spinning is already in progress; during spin cycle the
speed cannot be changed.

Select speed before spinning.

Detergent residue in the
detergent dispenser.

Detergent was damp or lumpy.

Clean and dry the detergent dispenser; see Page 21.

Use the cap of the detergent bottle to measure liquid
detergents.

Water does not enter the
machine or detergent is
not washed away.
Indicator light “spin” is lit
and display is flashing
“E:02” or “E:03”.

Water tap(s) not turned on.

Turn on water tap(s) and press Start/Pause button.
Program continues.

Supply hose kinked or pinched.

Eliminate the cause.

Strainers in supply hose clogged.

Clean the water inlet strainers; see Page 21.

Water pressure too low.

Eliminate the cause.

Water cannot be seen in
drum.

This is not a fault.
The water level is below the visible part of the drum.

Indicator light “rinse” is lit
and display is flashing
“E:04” with no water re-
maining in tub.

Suds or pump is blocked.

Use less detergent for future wash loads. Detergents
specifically designed for your High Efficiency washer
produce fewer suds and will include the letters “HE”
on the packaging. Clean the water drainage pipe
and/or drain hose. Run any program to remove the
EXCess suds.
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Fault

Possible cause

Action

Water is flowing out from
underneath the machine.

The thread of the supply hose is not tight.

Tighten the thread.

Leak in the drain hose.

Replace the drain hose.

Suds coming out of the
detergent dispenser.

Too much soap or non—HE soap used, pump could
not remove suds.

Mix 1 tablespoon of fabric softener with 1 pt (¥2 litre)
of water and pour into detergent dispenser lll.

Use less detergent for future wash loads. Detergents
specifically designed for you High Efficientcy washer
produce fewer suds and will include the letters “HE”
on the packaging.

Repeated spinning.

This is not a fault.
The imbalance compensation system is attempting to
balance the load through repeated spins.

Always load the drum with large and small items
together.

The laundry was not
spun.

Large items of clothing have become entangled and

could not be distributed evenly in the drum. For safe-
ty reasons the high—speed spin cycle was automati-

cally suppressed.

Always load the drum with large and small items
together.

Program duration ex-
tended.

This is not a fault.
The suds detection feature has activated an addi-
tional rinsing cycle to reduce the amount of suds.

Add a more appropriate amount of detergent.

This is not a fault.
The imbalance compensation system is attempting to
balance the load through repeated spins.

Always load the drum with large and small items
together.

Unsatisfactory washing
result.

The degree of soiling was higher than estimated.

Select suitable program
or
Heavy duty as an additional option.

Not enough detergent.

Add detergent according to the manufacturer’s
specifications.

Detergent residue on the
laundry.

Some phosphate-free detergents contain water-insol-
uble residues that may appear as light spots on the
laundry.

Brush off spots when laundry is dry.

Gray residue on the laun-
dry.

Dirt accumulation from ointments, fats or oils.

Add the maximum amount of detergent and select
the highest permissible temperature.

System shakes or
shudders when passing
from lower to higher
speed spinning.

Drum system suspension can shift during speed up,
this is not a failure.

Mix small and large laundry pieces in load to
minimize this effect.

If the fault cannot be eliminated with the aid of the above table, switch the appliance off, wait 5 seconds, switch the appliance on
again, select and start the program.
If the fault continues, call customer service; see Page 25.
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Customer Service

The washing machine requires no
special care other than the care and
cleaning noted previously. If you are
having a problem with your washing
machine, please refer to page 23
before calling for service.

If service becomes necessary, contact
your dealer or installer or an authorized
service center. Do not attempt to repair
the appliance yourself. Any work
performed by unauthorized personnel
may void the warranty.

If you are having a problem with your
washing machine and are not pleased
with the service you have received:

Q First, please contact your installer
or the Authorized Service
Contractor in your area and
explain to them why you are not
satisfied. This will usually correct
the problem.

Q  If after working with your installer
or service technician the problem
still has not been resolved to your
satisfaction, please let us know
either by writing to us at:

BSH Home Appliances
5551 Mc Fadden Ave.
Huntington Beach, CA 92649

or calling us:
1-800-944-2904

If writing or calling, please provide the
following information:

Model Number

Serial Number

Date of Original Purchase

Date Problem occurred

Explanation of Problem

If writing, please also include a daytime
telephone number and a copy of the
sales invoice.

You will find the model number and
serial number on the rating plate

located on the housing and is visible
with the door open.

STATEMENT OF LIMITED PRODUCT WARRANTY

What this Warranty covers & Who it
Applies to:

The limited warranty provided BSH
Home Appliances ("BOSCH?”) in this
Statement of limited product Warranty
applies only to the Bosch Nexxt washer
("Product”) sold to you, the first using
purchaser, provided that the Product
was purchased: (1) for your normal,
household (hon—commercial) use, and
has in fact at all times only been used
for normal household purposes: (2)
new at retail (not a display, “as is”, or
previously returned model), and not for
resale, or commercial use: and (3)
within the United States or Canada,
and has at all times remained within the
country of original purchase. The
warranties stated herein apply only to
the first purchaser of the Product and
are not transferable.

II' Please make sure to return your
registration card: while not
necessary to effectuate warranty
coverage, it is the best way for
Bosch to notify you in the unlikely
event of a safety notice or product
recall.

How Long the Warranty Lasts:
Bosch warrants that the Product is free
from defects in materials and
workmanship for a period of three
hundred sixty—five (365) days from the
date of purchase. The foregoing
timeline begins to run upon the date of
purchase, and shall not be stalled,
tolled, extended, or suspended, for any
reason whatsoever.

Repair/Replace as Your Exclusive
Remedy: During this warranty period,
Bosch or one of its authorized service
providers will repair your Product
without charge to you (subject to
certain limitations stated herein) if your
Product proves to have been
manufactured with a defect in materials
or workmanship. If reasonable
attempts to repair the Product have
been made without success, then
Bosch will replace your Product
(upgrade models may be available to
you, in Bosch’s sole discretion, for an
additional charge). All removed parts
and components shall become the
property of Bosch at its sole option. all
replaced and/or repaired parts shall
assume the identity of the original part
for purposes of this warranty and this

warranty shall not be extended with
respect to such parts. Bosch'’s sole
liability and responsibility hereunder is
to repair manufacturer—defective
Product only, using a
Bosch-authorized service provider
during normal business hours.

For safety and property damage
concerns, Bosch highly recommends
that you do not attempt to repair the
Product yourself, or use an
un—authorized servicer; Bosch will have
no responsibility or liability for repairs or
work performed by a non—authorized
servicer. If you choose to have
someone other than an authorized
service provider work on your Product,
THIS WARRANTY WILL
AUTOMATICALLY BECOME NULL
AND VOID. Authorized service
providers are those persons or
companies that have been specially
trained on Bosch products, and who
possess, in Bosch’s opinion, a superior
reputation for customer service and
technical ability (note that they are
independent entities and are not
agents, partners, affiliates or
representatives of Bosch).
Notwithstanding the foregoing, Bosch
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will not incur any liability, or have
responsibility, for the Product if it is
located in a remote area (more than
100 miles from an authorized service
provider) or is reasonably inaccessible,
hazardous, threatening, or treacherous
locale, surroundings, or environment; in
any such event, if you request, Bosch
would still pay for labor and parts and
ship the parts to the nearest service
provider, but you would still be fully
liable and responsible for any travel
time or other special charges by the
service company, assuming they agree
to make the service call.

Out of Warranty Product: Bosch is
under no obligation, at law or
otherwise, to provide you with any
concessions, including repairs,
pro—rates, or Product replacement,
once this warranty has expired.
Warranty Exclusions: The warranty
coverage described herein excludes all
defects or damage that are not the
direct fault of Bosch, including without
limitation, one or more of the following:
(1) use of the Product in anything other
than its normal, customary and
intended manner (including without
limitation, any form of commercial use,
use or storage of an indoor product
outdoors, use of the Product in
conjunction with air or water—going
vessels); (2) any part’s willful
misconduct, negligence, misuse,
abuse, accidents, neglect, improper
operation, failure to maintain, improper
or negligent installation, tampering,
failure to follow operating instructions,
mishandling, unauthorized service
(including self-performed “fixing” or
exploration of the appliance’s internal
workings); (3) adjustment, alteration or
modification of any kind; (4) a failure to
comply with any applicable state, local,
city, or county electrical, plumbing
and/or building codes, regulations, or
laws, including failure to install the
product in strict conformity with local
fire and building codes and regulations;
(5) ordinary wear and tear, spills of
food, liquid, grease accumulations, or
other substances that accumulate on,
in, or around the product; and (6) any
external, elemental and/or
environmental forces and factors,
including without limitation, rain, wind,
sand, floods, fires, mud slides, freezing
temperatures, excessive moisture or
extended exposure to humidity,
lightning, power surges, structural
failures surrounding the appliance, and
acts of God. In no event shall Bosch
have any liability or responsibility
whatsoever for damage to surrounding
property, including cabinetry, floors,
ceilings and other structures or objects
around the Product. Also excluded
from this warranty are scratches, nicks,
minor dents, and cosmetic damages
on external surfaces and exposed
parts; Products on which the serial
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numbers have been altered, defaced,
or removed; service visits to teach you
how to use the Product, or visits where
there is nothing wrong with the
Product; correction of installation
problems (you are solely responsible for
any structure and setting for the
Product, including all electrical,
plumbing or other connecting facilities,
for proper foundation/flooring, and for
any alterations including without
limitation cabinetry, walls, floors,
shelving, etc.); and resetting of
breakers or fuses. TO THE EXTENT
ALLOWED BY LAW, THIS
WARRANTY SETS OUT YOUR
EXCLUSIVE REMEDIES WITH
RESPECT TO PRODUCT,
WHETHER THE CLAIM ARISES IN
CONTRACT OR TORT (INCLUDING
STRICT LIABILITY, OR
NEGLIGENCE OR OTHERWISE.
THIS WARRANTY IS IN LIEU OF
ALL OTHER WARRANTIES,
WHETHER EXPRESS OR IMPLIED.
ANY WARRANTY IMPLIED BY LAW,
WHETHER FOR
MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR
OTHERWISE, SHALL BE EFFECTIVE
ONLY FOR THE PERIOD THAT THIS
EXPRESS LIMITED WARRANTY IS
EFFECTIVE. IN NO EVENT WILL
THE MANUFACTURER BE LIABLE
FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL,
INCIDENTAL, INDIRECT,
“BUSINESS LOSS“, AND/OR
PUNITIVE DAMAGES, LOSSES, OR
EXPENSES, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION TIME AWAY FROM
WORK, HOTELS AND/OR
RESTAURANT MEALS,
REMODELLING EXPENSES IN
EXCESS OF DIRECT DAMAGES
WHICH ARE DEFINITIVELY CAUSED
EXCLUSIVELY BY BOSCH, OR
OTHERWISE. SOME STATES DO
NOT ALLOW THE EXCLUSION OR
LIMITAITON OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, AND
SOME STATES DO NOT ALLOW
LIMITATIONS ON HOW LONG AN
IMPLIED WARRANTY LASTS, SO
THE ABOVE LIMITAITONS MAY
NOT APPLY TO YOU. THIS
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC
LEGAL RIGHTS AND YOU MAY
ALSO HAVE OTHER RIGHTS
WHICH VARY FROM STATE TO
STATE. No attempt to alter, modify or
amend this warranty shall be effective
unless authorized in writing by an
officer of BSH.

How to Obtain Warranty Service: To
obtain warranty service for your
Product, you should contact the
nearest Bosch authorized service
center.

BSH Home Appliances —

5551 McFadden Avenue

Huntington Beach,

CA 92649

1-800-944-2904
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STATEMENT OF WARRANTIES FOR BOSCH CLOTHES

WASHERS

The warranties provided by BSH Home
Appliances (““Bosch”) in this Statement
of Warranties apply only to Bosch

Clothes washers sold to the first using
purchaser by Bosch or its authorized
dealers, retailers or service centers in

the United States or Canada. The
Warranties provided herein are not
transferable.

LENGTH OF WARRANTY

SCOPE OF WARRANTY

1 Year Full Limited Warranty
From Date of Installation*

Bosch will repair or replace, free of charge, any component part that
proves defective under conditions of normal home use, labor and
shipping costs included. Warranty repair service must be performed by
an authorized Bosch Service Center (excluded cosmetic parts).

2 Year Limited Warranty
From Date of Installation*

Bosch will provide replacement parts, free of charge, for any component
part that proves defective under conditions of normal home use, shipping
costs included, labor charges excluded.

2 Year Limited Warranty on Electronics
From Date of Installation*

excluded.

Bosch will repair or replace, free of charge, any microprocessor or printed
circuit board that proves defective under conditions of normal home use
for two years from the date of original installation, labor charges

2 Year Limited Warranty on Motor
From Date of Installation*

excluded.

Bosch will repair or replace, free of charge, any motor or component part
of the motor that proves defective under conditions of normal home use
for two years from the date of original installation, labor charges

* Date of installation shall refer to the earlier date the clothes washer is installed or ten business days after the delivery date.

Exclusions

This warranty does not cover service
calls or repairs to correct the installation
of the clothes washer, to provide
instructions on the use of your clothes
washer, to replace house fuses or
correct plumbing or the electric wiring
in your home or to repair any clothes
washer that is used in a manner other
than what is normal and customary for
home use.

In addition, the warranties provided in
this Statement exclude any defects or
damage arising from accident, alter-
ation, misuse, abuse, improper installa-
tion, unauthorized service work, exter-
nal forces beyond Bosch'’s control,
such as fire, flood, and other acts of
God, or installation not in accordance
with local electrical and plumbing
codes.

Labor charges incurred in the repair or
replacement of any clothes washer af-
ter a period of one year from date of
installation shall not be covered by this
warranty.

Any and all replaced and/or repaired
parts shall assume the identity of the
original for purposes of the applicable
warranty period.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAWY,

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL
OTHER EXPRESSED AND IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING THE
IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE.
BOSCH DOES NOT ASSUME ANY
RESPONSIBILITY FOR INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.

TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.
CONTACT THE NEAREST BOSCH
AUTHORIZED SERVICE CENTER OR
CALL 1-800-944-2904 OR WRITE TO:
BSH HOME APPLIANCES

ATTN. SERVICE

5551 MC FADDEN AVE.
HUNTINGTON BEACH, CA 92649

BE SURE TO PROVIDE YOUR
CLOTHES WASHER MODEL NUM-
BER, SERIAL NUMBER, PURCHASE
DATE , THE SELLER’S NAME AND
ADDRESS, DATE PROBLEM OC-
CURRED, EXPLANATION OF PROB-
LEM, DAYTIME TELEPHONE NUM-
BER WHERE YOU CAN BE REACHED
AND A COPY OF THE SALES IN-
VOICE.
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Dispositifs et avantages de votre nouveau lava-linge

Technologie SENSOTRONICH

La technologie Bosch SENSOTRONIC™ optimise le
processus de lavage a tous les stades du cycle, et ceci au
moyen de sondes détectant la charge de linge, le niveau
d’eau et la température, et donne d’excellents résultats. Les
sondes numériques protegent tous les textiles, la laine, le
mohair et la soie. Cette machine fonctionne de facto par
simple effleurement d’un bouton.

Systéme exclusif de charniére & joint

Une charniere renforcée et un joint nouveau,
révolutionnaire, maintiennent le hublot bien fermé. lls
retiennent aussi la chaleur prisonniére et permettent a votre
linge d’atteindre une température optimale d’éliminer les
salissures méme les plus rebelles.

Bac a produit lessiviel a 3 compartiments

Un bac a produit lessiviel a 3 compartiments distribue
automatiquement les quantités appropriées de détergent,
de produit blanchissant et de produit adoucissant
exactement aux bons moments. Ce bac interagit avec notre
sonde détectrice de mousse, unique en son genre, pour
assurer que votre linge soit rincé jusqu’a obtention d’une
propreté parfaite.

Cycle XXTRASANITARY ™

Pendant ce cycle innovant, une sonde intelligente
commandée par thermostat fait chauffer I’'eau jusqu’a 170°
F et maintient cette température pendant exactement 3
minutes, ce qui tue 99,9% des bactéries domestiques les
plus courantes. Ensuite, la température est ramenée a 150°
F pour ne pas abimer le linge. Ce cycle le nettoie et I'assainit
en profondeur sans endommager les fibres.

Cycle KIDSCARE™

Ce sont habituellement les plus jeunes occupants de la
maison qui sont a 'origine des taches les plus tenaces. Ce
cycle porte I'eau jusqu’a 150° F pour enlever facilement les
taches méme les plus rebelles.

Pales de brassage

Tandis que votre linge est brassé en douceur, les aubes font
tomber de I'eau en cascade depuis une hauteur importante,
évacuant ainsi la mousse et conférant a I'ensemble du linge
une propreté uniforme. Un tambour incliné interagit avec les
pales pour assurer que pas une chemise n’échappe au
malaxage.

Tambours en acier inoxydable

Le tambour du lave-linge Nexxt™ présente des centaines
de trous double perforation a bords arrondis permettant a
vos vétement d’étre malaxés en douceur sans risque de
s'accrocher.

Chauffe—eau interne

Une résistance chauffante interne porte 'eau a 170° F
tandis qu’une sonde thermométrique numérique surveille
en permanence la température. Les lave—linge Bosch
Nexxt- offrent la méthode de chauffage la plus efficace et la
plus précise, pour chaque type de textile sélectionné.

Fonctionnement silencieux

Les lave-linge Bosch font appel a des moteurs sans balais,
a des systemes de pompage suspendus et a des matériaux
insonorisants pour qu’ils dégagent extrémement peu de
bruit pendant leur fonctionnement. Ceci signifie qu’il est
possible de les installer de facto n'importe ou dans la
maison, sans qu’ils ne génent personne.

Technologie SYNCHRO ™

Gérez vos temps de fonctionnement du lave-linge et du
seche-linge avec le systeme d’exploitation technologique
SYNCRO ™. Les seche-linge Nexxt[D coordonnent leur
action avec la vitesse d’essorage du lave-linge, selon les
textiles sur lesquels il a été réglé et selon la température de
lavage. Grace a cette technologie, plus d’accumulation

de linge lavé en attente que le seche-linge finisse son cycle.
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Le nouveau lave-linge que vous venez
d’acheter est un appareil domestique
moderne et de haute qualité.

Cette machine moderne lave votre
linge en faisant appel aux processus de
lavage les plus sophistiqués, afin
d’obtenir des résultats de lavage hors

pair.

Une ingénierie et une fiabilité
excellentes reduisent de fagon
significative les colts de
fonctionnement.

Une philosophie d’utilisation facile, tout
un ensemble de programmes de
lavage personnalisés, un retour
haptique agréable et faisant sentir la
solidité du produit font de lui un
—assistant pratique dans votre foyer.
Cet appareil offre les caractéristiques
standard suivantes :

Niveau de bruit réduit au lavage et
a I'essorage.

Hublot élevé avec verrouillage
pull-lock (verrouillage magnétique
du hublot).

Ouverture de porte 16 pouces
(41 cm), charniére robuste et de
qualité, angle d’ouverture 180",
Capacité du tambour 17,6 Ibs (8
kg) pour le coton normal.

Chaque lave-linge quittant notre usine
a subi un test poussé de performances
et se trouve en parfait état de marche.
L’appareil peut contenir de I'eau
résiduelle, provenant des procédures
d’essai. Si vous souhaitez poser des
questions sur I'installation du
lave-linge, notre service aprés-vente
(SAV) se fera un plaisir de vous
conseiller.

Vous trouverez d’autres informations et
tout un choix de nos produits sur le site
Web suivant :
www.boschappliances.com.

Veuillez lire et respecter la présente
notice d’utilisation et d’installation, ainsi
que toutes les informations
accompagnant le lave-linge.

La présente notice d'utilisation et
d’installation décrit plusieurs modeles.
Les différences éventuelles sont
indiquées a I’endroit approprié.

Les illustrations peuvent contenir des
détails ne figurant pas sur votre
lave-linge.

Définitions
A Avertisse- A

ment

Avertissement — Ce symbole
vous prévient d’un danger de
mort ou d’un risque de blessures
graves si vous ne respectez pas
I"avertissement qui
I’'accompagne.

/A PRUDENCE

Prudence — Ce symbole vous
prévient d’un risque de blessures
Si VOuUS ne respectez pas
I'avertissement qui
I’'accompagne.

Prudence - Ce symbole vous
prévient d’un risque de dégats
matériels si vous ne respectez

as 'avertissement qui
‘accompagne.

IIl Ce symbole est destiné a attirer

votre attention sur quelgque chose
de particulier.

/A INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
A AVERTISSE- N

MENT

Pour réduire le risque d’incendie, de

d’autres substances
inflammables, explosives car tous
peuvent dégager des vapeurs
susceptibles de s’enflammer ou
d’exploser.

lave-linge. Ceci évacuera tout
I’hydrogene qui pourrait s’étre
accumulé. Ce gaz étant
inflammable, ne fumez pas et
n’utilisez pas de flamme nue

choc électrique, pour écarter tout Lo
risque de blessures graves ou tout 3. Al’eau de lavage, n'ajoutez pas pendant cette opération.

danger de mort pendant I'utilisation d’essence, de solvants de 5. Avant de retirer I'appareil du
du lave-linge, veuillez prendre des dégraissage a sec ni tout autre service ou de le mettre au rebut,

précautions fondamentales
comprenant celles décrites
ci-apres.

1.
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Les lave-linge BOSCH sont livrés
avec une notice contenant des
instructions d’utilisation,
d’entretien et d’installation.
Veuillez lire et assimiler
attentivement et intégralement ces
instructions avant d’utiliser le
lave-linge.

. Ne lavez jamais dans ce lave-linge

du linge préalablement nettoyé,
lavé, trempé ou taché avec de
I'essence, des solvants de
dégraissage a sec ou avec

substance inflammable ou
explosive. De ces substances se
dégagent des vapeurs
susceptibles de s’enflammer ou
d’exploser.

. Dans certaines conditions, de

I’hydrogene peut se dégager d’un
systéme a eau chaude qui n’a pas
servi pendant quinze jours ou plus.
LE GAZ HYDROGENE EST
EXPLOSIF. Si le circuit d’eau
chaude n’a pas servi pendant une
telle période, ouvrez tous les
robinets d’eau chaude et laissez
I'eau couler plusieurs minutes de
chacun avant d’utiliser le

enlevez son hublot et coupez son
cordon d’alimentation / sa fiche
male.

6. N’introduisez pas les mains dans

I'appareil pendant que le tambour
de lavage tourne.

7. N’installez ni ne stockez pas

I'appareil dans un endroit exposé
aux intempéries.

8. Ne cherchez pas a modifier les

commandes de I'appareil.

9. Ne réparez et ne remplacez pas

toute piece de I'appareil et
abstenez-vous de toute
manipulation autre que celles
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

spécifiqguement recommandées
dans la notice d’entretien par
I'utilisateur ou publiées dans une
notice de réparations par
I'utilisateur, dont vous comprenez
le contenu et pour lesquelles vous
détenez les connaissances et
I’habileté voulues.

Veillez toujours a débrancher le
lave-linge de la prise de courant
avant d’effectuer toute opération
sur I'appareil. Pour le débrancher,
saisissez toujours sa fiche male,
jamais son cordon d’alimentation.

Pour réduire les risques
d’incendie, vous devez écarter de
toute source d'inflammation,
séchoirs compris, les vétements,
chiffons de nettoyage, tétes de
balais a frange et objets similaires
qui ont été tachés par des
substances inflammables, entre
autres de I'huile végétale, de I'huile
de cuisine, des huiles et distillats a
base de pétrole, des cires et des
graisses. Ces objets risquent en
effet de contenir une ou plusieurs
substance(s) inflammable(s) qui,
apres le lavage du linge, pourraient
se mettre a fumer et prendre feu
toutes seules.

Ne lavez pas, avec ce lave-linge,
de matériaux renforcés de fibre de
verre (de nombreux rideaux et
parements pour fenétres
contiennent des matériaux a base
de fibre de verre). De petites
particules pourraient rester dans le
lave-linge et s’agripper au linge
lors des séances de lavage
suivantes, et provoquer ainsi des
irritations cutanées.

Lorsque les enfants arrivent a I'age
de faire marcher I'appareil, leurs
parents ou tuteurs légaux ont la
responsabilité de veiller a ce que
des personnes qualifiées leur
enseignent des méthodes
d’utilisation s(res .

Cet appareil n’est pas un jouet. Ne
permettez jamais aux enfants de
jouer dessus ou dedans. Surveillez
les enfants de pres lorsque
I'appareil fonctionne a leur
proximité.

Eloignez les animaux domestiques
du lave-linge.

Ne tentez jamais de brancher /
débrancher la fiche male de
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

I'appareil avec les mains
mouillées.

Ne touchez pas le hublot de
chargement pendant le lavage a
haute température. Vous
risqueriez de vous brdler.

Prudence lorsque vous vidangez
de I'eau chaude.

Ne montez pas sur le lave-linge et
ne vous appuyez pas sur le hublot
ouvert.

Ne vous asseyez pas sur la
lave-linge.

Pour réduire le risque de choc
électrique, N'UTILISEZ PAS de
prolongateur ni de multiprises pour
raccorder le lave-linge au secteur
domestique.

N’utilisez le lave-linge qu’aux fins
pour lesquelles il a été congu.
Respectez toujours les consignes
d’entretien des textiles fournies par
les fabricants du linge.

N’utilisez pas le lave-linge si son
céble d’alimentation est usé ou si
sa prise électrique présente un
faux contact. Dans ce cas, prenez
contact avec un agent d’entretien
agreeé.

Assurez-vous que tous les
branchements d’eau sur le
lave-linge comportent un ou
plusieurs robinet(s) de fermeture et
gu’ils sont facilement accessibles.
Refermez le(s) robinet(s) du
lave-linge a la fin de chaque
journée de lavage.

Vérifiez réguliérement les jonctions
du tuyau flexible de remplissage.
Assurez-vous gu’elles sont bien
serrées et qu’elles ne fuient pas.

Lisez et respectez toujours les
instructions du fabricant du/des
produit(s) lessiviel(s), auxiliaire(s) de
nettoyage, produit(s)
adoucisseur(s) et des produits
éliminateurs d’électricité statique.
Respectez tous les avertissements
et prenez les précautions
demandées.

Rangez tous les produits chimi-
ques pour le linge et les produits
auxiliaires dans un endroit frais et
sec, conformément aux instruc-
tions de leurs fabricants.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Pour réduire le risque
d’empoisonnement ou de brilures
chimiques, rangez tous les
produits de nettoyage hors de
portée des enfants.

Ne faites jamais marcher le
lave-linge si vous avez défait I'un
de ses dispositifs de protection
et/ou panneaux de capotage
(exception : les boulons servant de
cales de transport doivent avoir été
enlevés).

N’utilisez jamais le lave-linge s’il lui
manque des piéces ou si certaines
sont cassées.

Ne tentez pas de rendre les
dispositifs de sécurité inopérants.

Pour éviter d’endommager le sol et
la prolifération de moisissures,
essuyez immédiatement I'eau qui
s’est répandue autour ou sous
I'appareil, ainsi que les flaques
d’eau.

Abstenez-vous de faire marcher ce
lave-linge tant que vous n’étes pas
sQr(e) :

a. silelave-linge a été installé
conformément aux
INSTRUCTIONS
D’INSTALLATION.

b. que toutes les formes de
raccordement, a I'eau, a
I’égout, a I'électricite et a la
terre se conforment bien a la
réglementation locale et/ou a
d’autres prescriptions et
exigences.

L’installation, I’'entretien et/ou

I'utilisation du lave-linge sans

respecter les instructions publiées

par le fabricant peuvent créer des
conditions génératrices de
blessures corporelles et/ou de
dommage pour les biens

(im)mobiliers environnants.

Le fait d’enlever tout panneau, y
compris le panneau de service
circulaire a I'avant, vous expose a
un risque d’entrer en contact avec
des arétes ou pointes coupantes,
des connexions électriques et des
surfaces tres chaudes.

Pour éviter d’endommager le
hublot, n’exercez pas de poussée
contre lui lorsque vous déplacez
I'appareil. Prenez des précautions
pour ne pas endommager le
planchar.
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38. Branchez et testez le branchement
de I'’eau avant de mettre la
mahcine sous tension.

Remarques :

A. Les MISES EN GARDE et AV-
ERTISSEMENTS IMPOR-
TANTS figurant dans le pré-
sent manuel ne sauraient
envisager toutes les situations
possibles et imaginables.
Faites preuve de bon sens, de
prudence et de soin pendant
I'installation, I’'entretien et I'uti-
lisation de ce lave-linge.

B. Contactez toujours votre
revendeur, distributeur, agent
du service apres-vente (SAV)
ou le fabricant en présence de
problémes ou situations vous
paraissant
incompréhensibles.
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INSTRUCTIONS DE MISE
A LA TERRE

Il faut relier cet appareil a la terre.

En cas de dysfonctionnement ou de
panne, sa liaison avec la terre réduira le
risque de choc électrique en
fournissant au courant électrique un
chemin de passage a résistance
électrique trés réduite. Cet appareil est
équipé d’un cordon d’alimentation
avec fil intégré de raccordement de
I'appareil a la terre, et d'une fiche de
raccordement a la terre. Il faudra
brancher la fiche dans une prise
femelle appropriée, reliée a la terre
conformément a la réglementation et
aux décrets locaux.

AVERTISSE-
A MENT A

Le branchement inexpert du fil
chargé de raccorder I'appareil a la
terre peut engendrer un risque de
choc électrique.

Connectez-le a un circuit individuel
de dérivation.

Avec I'aide d’un électricien agréé ou
d’un technicien du SAV, vérifiez en
cas de doute que le lave-linge est
bien raccordé a la terre. R
NE MODIFIEZ PAS LA FICHE MALE
accompagnant I'appareil. Si elle ne
rentre pas dans la prise, demandez
a un électricien agréé de vous
installer une prise femelle
appropriée.

CONSERVEZ CETTE
NOTICE AFIN DE
POUVOIR LA _
CONSULTER A NOUVEAU
ULTERIEUREMENT.

Si I'appareil doit un jour changer de
propriétaire, remettez-lui le manuel en
méme temps que le lave-linge.

CONSERVEZ
CETTE NOTICE
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Introduction

/A PRUDENCE

POUE EVITER

Risque de blessures!

Ce lave-linge est lourd. Soulevez-le
avec prudence.

Veillez bien a observer tous les
avertissements et mises en garde
énonceés ci-dessous.

Les tuyaux flexibles gelés peuvent se
déchirer / éclater. N'installez pas ce
lave-linge en plein air ou dans un
endroit expose au gel.

Les présentes instructions d’utilisation
sont destinées a des installateurs
qualifiés. Outre ces instructions et
lorsque vous installez le lave-linge :

—  Aux Etats-Unis : conformez-vous
au National Electric Code,
ANSI/NFPA70 — en son édition la
plus récente / en conformité avec
la réglementation édictée par I'Etat
de résidence, la réglementation
municipale et/ou locale.

— Au Canada : en conformité avec le
Code Electrique Canadien C22.1
— en son édition la plus récente /
en conformité avec la
réglementation édictée par la
province de résidence, la
réglementation municipale et/ou
locale.

Si le lave-linge doit étre installé dans
une piece exposée au gel, ou dans une
résidence secondaire fermée pendant
I'hiver, vous devrez vidanger toute
I'eau présente dans la pompe et dans
le(s) flexible(s) d’arrivée d’eau.

Veillez a ne pas endommager le
lave-linge.

Lorsque vous le soulevez, ne le
saisissez pas par ses parties saillantes
(le hublot par ex.).

Outre les instructions de sécurité
énoncées ici, vous devrez respecter les
prescriptions spéciales édictées par
vOos compagnies locales de distribution
d’eau et d’électricité.

En cas de doute, confiez le
raccordement a un technicien agréé.

Informations sur la mise
au rebut

Mise au rebut de I'’emballage

L’emballage d’expédition protege votre
nouvel appareil pendant son transport
jusque chez vous. Tous les matériaux
composant I'emballage sont
écologiques et recyclables. Pour
contribuer vous aussi a la protection de
la nature, mettez les matériaux
d’emballage au rebut de fagon
respectueuse de I'environnement.
Consultez votre revendeur ou
I’administration municipale pour
connaitre les meilleurs moyens
d’éliminer I'emballage.

A AVERTISSE- A

MENT

Eloignez les enfants de tout carton
d’emballage et composants
d’emballage. Les feuilles en
plastique et les cartons pliants
comportent un risque
d’étouffement.

Mise au rebut de I'ancien appareil

Les appareils anciens ne sont pas des
déchets sans valeur! Un recyclage
respectueux de I'environnement
permet de récupérer de précieuses
matiéres premieres.

A AVERTISSE- A

MENT

Si I'appareil ne doit plus jamais
servir, débranchez sa fiche méle de
la prise de courant, coupez son
cordon d’alimentation et jetez-le
avec la fiche méle.

Pour empécher que des enfants ne
s’enferment dans I'ancien appareil et
risquent leur vie, détruisez le systéme
de fermeture du hublot ou retirez ce
dernier.

Conformité d’utilisation

Votre lave-linge est destiné a:
— Un usage domestique
uniquement.

—  Laver des textiles lavables en
machine, dans le bain lessiviel.

— Laver al'aide d’eau du robinet
froide et chaude (140 °F/60 °C) et
d’additifs conventionnels adaptés
a I'emploi en lave-linge
domestiques.

Protection de
I’environnement /
Questions d’écologie

Votre nouveau lave-linge utilise
efficacement 'eau, I'électricité et le
produit lessiviel qu’il consomme,
ménageant ainsi a la fois
I'environnement et le budget de votre
ménage.
Utilisez votre lave-linge de maniére
efficace et respectueuse de
I’environnement :
—  Evitez de mettre trop de produit
lessiviel.

—  Utilisez le détergent étiqueté HE
pour obtenir une effcacité élevée
avec les lave-linge a chargement
frontal.

— Ajoutez du produit lessiviel en
fonction du degré de salissure, de
la quantité de linge et de la dureté
de I'eau. Respectez les
instructions du fabricant du produit
lessiviel.

Equipement fourni d’ori-
gine

Votre lave-linge a été fourni
accompagné d’un paquet
d’accessoires. Vérifiez que les
accessoires fournis avec votre modele
figurent au complet. Si des pieces
manquent, prévenez immeédiatement
votre revendeur.

Accessoires présents dans le
tambour:

1. Tuyau flexible d’arrivée d’eau froide
(marqué en bleu).

2. Tuyau flexible d’arrivée d’eau
chaude (marqué en rouge).

3. Tuyau flexible de vidange de I'eau.

4. Sachet d’accessories (voir
ci—dessous).
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Le sachet d’accessories contient
ceci:

1. Coiffes servant a obturer les
ouvertures demeurées libres aprées
I’enlevement des cales de
transport.

2. Support pour le tuyau flexible de
vidange.

3. Clé d’ajustage de I'horizontalité.

4. 1 coude servant a raccorder le tuyau
flexible de vidange par ex. a un
évier.

Suivant le type de branchement, vous

aurez peut-étre aussi besoin de
I’accessoire suivant :

—  Piece en «Y» (procurez-vous la
dans toute quincaillerie) au cas ou
VOUS ne pourriez raccorder le
lave-linge qu’a I'eau froide.

Toute humidité présente dans le

tambour provient du dernier essai subi

par I'appareil avant de quitter la chaine
de fabrication.

Au dos de I'appareil :

g :“7H
ML

CEee|
S — I
o¥\:c4

—  Cordon d’alimentation électrique
terminé par une fiche male.

C = Raccord d’eau froide
H = Raccord d’eau chaude
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Outillage utile

Les outils suivants vous faciliteront la
tache:

1. Tournevis a pane plate.

2. Clé a pipe (2" / 13mm).

3. Clé polygonale (2" / 13 mm).
4. Niveau a bulle.

a=27.0 pouces (686 mm)
b =30.7 pouces (780 mm)
¢ =37.0 pouces (940 mm)
d =16.0 pouces (407 mm)
Angle d’ouverture du hublot : 180°

Poids approximatif = 220 Ibs (100 kg.)

Lieu d’installation

A AVERTISSE- N

MENT

Ne reliez jamais le fil de terre du
lave-linge a une tuyauterie en
plastique, a un tuyau de gaz ou
d’eau chaude.

Vu les vitesses d’essorage assez
éleveés gu’atteint la machine, il faut
I’installer sur un sol dur et bien plat.
Si vous l’installez sur un plancher
ein bois au-dessus d’un sous-sol
ou d’un rez-de-chaussée, il faudra
peut-étre renfoarcer ce plancher. La
structure et la robustesse du
plancher la ol est installée la
machine peuvent influer sur le
niveau de bruit et les vibrations de
la machine, et engendrer un risque
qu’elle se déplace toute seule.

Si le lave-linge doit étre installé sur un

plancher, veuillez :

O Les surfaces molles, telles que
celles recouvertes de carpette ou
les revétements a dos en mousse
ne conviennent pas. Si possible,
placer I'appareil dans un coin de la
piece.

Q Visser une planche résistante a
I'eau (épaisseur minimum : 34”) sur
le sol.

O Utiliser des brides de retenue pour
bloquer les pieds du lave-linge.
Pour obtenir ces brides (en kit),
adressez-vous au service
aprés-vente (n° de réf. WMZ 2200).

Q Cet appareil ne peut pas étre
monté au—dessus du plan de
travail.

Q Cet appareil ne peut pas étre
monté en—dessous du plan de
travail.

Montage sur estrade

Pour monter le lave-linge sur I'estrade
Bosch (accessoire porteur du n’ de réf.
WTZ 1295, pour tonalité de blanc
WTZ 1295P, por tonalité de duo argent
WTZ 1295R por tonalité de duo rouge),
veuillez suivre la notice d’instructions
accompagnant cet accessoire.

II' Installez le piédestal avant
d’enlever des boulons de
transport.
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Placard

Si le lave-linge doit fonctionner dans un
placard, respectez les écarts minimaux
conformément au tableau suivant :
Ecarts minimum a l'installation

Placard
Cotés 1/4" (6 mm)
Sommet 12" (305 mm)
Avrriére 2.5” (64 mm)
Devant 1/4” (6 mm)

Sommet: 48 sqg. in (310 sg. cm),
En bas: 24 sqg. in (155 sg. cm)

Check-Listpour Page
I’'installation

Enlevez complétement les 4 35
boulons de transport

amenez le lave—linge sur son 35
emplacement

Branchez le flexible a eau et le 36
flexbile de vidange

Raccordez—le a une prise 38
életrique

Faites glisser le lave-linge 38
jusque sur son emplacement

final

Adjustez—le le plus bas possible 38

Exécutez un cycle de nettoyage 43
avant la premiére utilisation

Enléevement des boulon
servant de cales de
transport

/A PRUDENCE

Ne mettez pas 'appareil en service
pour la premiere fois tant que vous
n’avez pas retiré ses cales de
transport. Conservez ces cales en
vue d’un déplacement ultérieur
(déménagement par ex) de
I'appareil.

O Desserrez les 4 boulons avant de
dévisser completement I'un des
quatre boulons.

O Enlevez les deux boulons du bas
avant ceux du haut.

QO Loosen the bolts using the closed
end of the 1/2” wrench provided.
Loosen them until they can be
removed freely.

The recessed bottom bolts may be
more easily removed using a 1/2” (13

mm) socket wrench.

Desserrez les vis a 'aide de la clé

contre-coudée, jusqu’a pouvoir finir

de les dévisser librement.

)

W

Q

Enlevez compléetement chaque

boulon de transport (boulon, ressort,

rondelle et douilles). Pour ce faire,
introduisez la main par le hublot

ouvert et tirez legerement le tambour

en avant.

Si les douilles ne sortent pas lorsque

vous retirez les vis, replacez ces
derniéres dans les douilles puis

essayez a nouveau ave précaution.

Il est important que vous vous

serviez des vis, sinon les douilles ne

sortiront pas correctement.

Pour ranger les boulons en vue
d’une utilisation future, ne les
détachez pas des douilles en
plastique.

Q

Insérez les caches jusqu’a ce
gu’ils encliquent a fond.

Rangement des cales de
transport

Ne jetez pas les cales de transport.
Vous en aurez besoin lors d’un dé-
placement futur de I'appareil (par ex.
lors d’un déménagement).

A=

O Rangez les cales de transport cha-
cune équipée de sa rondelle et de
sa douille.
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Longueurs des tuyaux et des cordons

Raccordement a gauche

Raccordement a droite

a= 55.0pouces/
140 cm (approx.)

b= 51.0 pouces/

130 cm (approx.)
c = 38.5pouces /85 cm (approx.)
d= 39.0 pouces/ 100 cm (max.)

Branchement de I’eau
Alimentation en eau

Ne faites marcher ce lave-linge
qu’avec de I'’eau provenant du
robinet d’eau froide ou d’eau
chaude (140 °F / 60 °C maxi.). Ne
raccordez pas I'appareil au mitigeur
d’un chauffe-eau non pressurisé.

En cas de doute, confiez le

branchement a un technicien agréé.

Veillez bien a:

—  Ne pas plier ni aplatir le tuyau
flexible d’alimentation en eau.

— Ne pas le modifier ni le couper (sa
solidité ne serait plus garantie).

Serrez les raccords en plastique

uniquement a la main. N’enlevez pas

les cribles de filtrage équipant les

tuyaux flexibles d’alimentation en eau.

Tenez compte de la pression régnant

dans le réseau d’eau public :

— Lapression de I'eau doit étre
comprise entre 14.5 et 145 psi (1 a
10 bars) (robinet ouvert, celui-ci
doit débiter au moins 2.2 gallons
US (8 litres) d’eau par minute).

—  Sila pression de I’eau au robinet
dépasse 145 psi, il faudra installer
un détendeur.
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e= 69.0 pouces/
175 cm (approx.)

f=34.6 pouces /88 cm (approx.)

= 55.0 pouces/

140 cm (approx.)

h= 24.0 pouces /60 cm (approx.)

h = Hauteur minimum d’écoulement
de l'eau

PRUDENCE

Pour vous protéger de tout risque
d’inondation, les robinets d’eau
chaude et d’eau froide doivent
demeurer accessibles une fois le
lave-linge en place. Ramenez-les
toujours en position fermée lorsque
le lave-linge ne sert pas.

PRUDENCE

Sivous installez le lave-linge dans
un batiment neuf ou dans un
batiment dont le réseau de
conduites vient d’étre récemment
installé ou réparé, faites d’abord
couler beaucoup d’eau par les
conduites de ce réseau avant de
leur raccorder le lave-linge. Cette
opération a pour but de chasser le
sable, les impuretés et résidus qui
pourraient étre restées dans les
conduites.

Autres tuyaux flexibles

En vente chez votre revendeur

spécialisé :

— Rallonge de tuyau flexible
d’alimentation (approx. 96.1
pouces / 2.44 m).

Branchement

C Branchement de I’eau froide et
H Branchement de I’eau chaude
(140 °F / 60 °C max.)

Q |l faut serrer a la main les raccords
en plastique lorsque vous
branchez les flexibles
d’alimentation au dos de
I'appareil. Ne retirez pas les
cribles situés dans les flexibles
d’alimentation en eau.

O Apres le branchement :
ouvrez les robinets d’eau en grand
et vérifiez que les raccords sont
étanches.
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/A PRUDENCE

Les raccords se trouvent sous la
pression intégrale de I'eau. Vérifiez
leur étanchéité avec chaque robinet
en position grande ouverte.

Vidange de I'eau

Ne pliez pas le tuyau flexible de
vidange de I'eau et ne le tirez pas.

Différence de hauteur entre la surface
ou repose le lave-linge et celle de
vidange : 8 pieds / 244 cm maximum, 2
pieds / 60 cm minimum.

Branchement du tuyau
flexible de vidange de I'eau

O No retirez pas la vis du systeme
de bridage. Desserrez seulement
la vis ce gqu'il faut pour que la bride
glisse librement sur le flexible de
vidange.

1. Fixez le tuyau flexible de vidange a
I'extrémité de la prise de vidange.

2. Fixez le tuyau de vidange contre le
raccord a cet effet au dos de
I'appareil; positionnez la bride du

flexible a approx. 3/8 pouces (9
mm) de I'extrémité du flexible.

3. Serrez la bride avec un tournevis.

Raccordement a un tuyau
vertical

a

(]

Servez-vous du coude. Fixez le
coude a I'extrémité du tuyau
flexible puis insérez I'extrémité du
tuyau flexible dans le tuyau
vertical.

(]

Utilisez un collier ou un serre-cable
pour maintenir le tuyau flexible en
place.

Installation encastrée dans

le mur

Q Servez-vous du coude. Fixez le
coude a I'extrémité du tuyau
flexible puis insérez I'extrémité du
tuyau flexible dans 'avaloir mural.

Q |l faudrait que le flexible et le coude
pénetrent dans le conduit de
vidange ouvert aussi loin que le
coude le permet lorsqu’en assise
comme sur la figure ci—dessus.

Q Utilisez un collier ou un serre-cable
pour maintenir le tuyau flexible en
place.

Vidange dans un siphon

Q Sécurisez la jonction au moyen
d’un collier (il n’est pas compris
dans les fournitures d’origine).

Vidange dans un lavabo

Veillez bien a ce que le bouchon du
lavabo n’obture pas ce dernier.

Q Fixez le tuyau flexible de maniere
sdre contre le lavabo.

Q  Utilisez un collier ou un serre-cable
pour maintenir le tuyau flexible en
place.

Q Tandis que le lave-linge se
vidange, vérifiez que le débit
d’écoulement d’eau dans le
lavabo est correct.
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Branchement électrique

CONSIGNES DE
RACCORDEMENT A LA TERRE

Il faut impérativement raccorder ce
lave-linge a la terre. Si un
dysfonctionnement ou une panne se
produit, le raccordement a la terre
réduira le risque de choc électrique vu
que le courant pourra s’échapper par
un fil offrant une faible résistance
électrique. Cet appareil est équipé d’un
cordon d’alimentation intégrant un fil
de terre et une fiche de terre. Il faut
raccorder la fiche a une prise femelle
réglementairement installée et dotée de
contacts eux-mémes raccordés a la
terre, ceci en conformité avec la
réglementation et les ordonnances
locales.

AVERTISSE-
A MENT A

Un raccordement incorrect de
I'appareil a la terre engendre un
risque de choc électrique. Si vous
avez des doutes sur son
raccordement a la terre, confiez la
vérification a un électricien agréé ou
a un technicien du SAV.

Ne modifiez jamais la fiche méle fournie
avec I'appareil. Si elle refuse de rentrer
dans la prise femelle, faites-en installer
une appropriée par un électricien

agreeé.

A AVERTISSE- N

MENT

Ne raccordez le lave-linge qu’a une
ligne du secteur domestique
spécialement destinée a celui-ci et
terminée par une prise femelle
réeglementairement raccordée a la
terre.

La tension du secteur domestique doit
correspondre a celle spécifiée sur la
plaque signalétique de I'appareil
(plague signalétique : voir page 54).
Les spécifications de branchement
ainsi que I'ampérage que doivent
supporter les fusibles / disjoncteurs
figurent également sur la plaque
signalétique.

Volts Hertz Amperes Watts

110-120 60 15 1350
(max.)

Assurez-vous que :

—  Lafiche méle rentre bien dans la
prise femelle du secteur.

— Lesfils des cables présentent bien
la section minimum admise.

—  Lecircuit de raccordement a la
terre a été correctement installé.
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Seul un électricien agréé est habilité a
remplacer un cable de secteur.

Des cébles secteur de rechange sont
disponibles auprées du service
apres-vente.

A AVERTISSE- N

MENT

Pour éviter tout risque d’incendie ou
de choc électrique, N'UTILISEZ PAS
de prolongateur ou de multiprises
pour raccorder ce lave-linge au
secteur électrique.

S'il est prévu d'utiliser un disjoncteur
différentiel coupant toute fuite de
courant a la terre, veuillez n’utiliser
un disjoncteur arborant le symbole :

Seul ce symbole garantit que le
disjoncteur est conforme a toute la
réglementation en vigueur.

Ne (dé)branchez jamais la fiche méale
avec les mains mouillées ou humides.
Lorsque vous débranchez la fiche
male, saisissez toujours la fiche, pas le
cordon.

/A PRUDENCE

POUE EVITER RISQUE DE
BLESSURES - Soyez prudent
pendant que vous utilisez la clé.

Ajustage horizontal

1. L’appareil doit maintenant se
trouver a sa place définitive, prét a
étre mis a niveau (si vous déplacez
I'appareil apres I'avoir mis a
niveau, il faudra refaire la mise a
niveau)

Placez tous les pieds du lave-linge
bien d’aplomb sur le sol pour
assurer sa stabilité.

Procédez apres avoir vissé les
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